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hea-gu    grapu-ka      dtmsiu      heo-ri

his        neck-at       embrace      did

'ye      ba,       Iswara    wa       clilia

10    father^     God     and      you-qf

chupa    ne-ri.     Pro-na     ba-ya-ta    nheo-rf

Iciss        ate.       Son-by    father-to     said,

nhiorklie   papa     yo-ni.     Ji    chha-gu   pro

before      sin        did.       1       your     son

mhe-gu (sic)

saying

ju-gu     kagii
being    clothes
liguna   phiga.
shoes      put.
ho-na,      u-gu
saying,      this

lao,*
woa-found,'

mi-thi-ni.5   Tara       ba-na
not-am.'     Suit    father-by

bu-lai      o-ya-ta    liga-na
bringing    him-to     putting

Ka         ne-na
Let-us      eating
na     pro   si-gu
my     son   dead

he-na   chha-ka-aa
saying         they

tai-na
drinking
du,     kanaka
was,     again

ananda   ju-ya
happy    being

tha-gu     chakara-ya-ta     hio-ri,
own         servant-to        said,
pliiga.       La-go      agucha,
put.      Sand-on
moja-na
merriment-in     let-us-remain.

ta-na-gu,
Iost-was-who9

ohai-ga.

mu-na;

revived;

choyu.

remained.

' good"
li-go
feet-on

Cha-la
TThy

kanaka
again

pro

son

nha-he-na
saying

kha-na-ra   chlia

seeing     your    father-by      one    feast
clxha          ta-cha-na          doha       mu      ,la.       Chha-y5       ba

ba-na

Ohha-ya   jetha-gu

Sis        elder
baja     o         pekha-ya       so
music   and     dancing-of   sound
' chalo ?f    nha-he-na   hia-ni-nha,
'what?

lai-gu
coming

he-na
saying
wo-na
going

baja       bikha
so-many     years

ria-mu-ra.
transgreaaed-not*

hia-ta       thi-mlia
maJcing-for       one
sampati       ne-biu-gu          o

property    to-eat-giving      that
Ana-tu      ba-na     hio-gu,   che
Then    father-by     said,     (0

bu-ga
field-in

he       angry-becoming     inside     not    came,
chlia-ya-ta   bolabiutl     Mo.       Ohha-ya       ba-ta
him-to

dm     Lal-na   cbe-ya-gu   lakasa     thai-na
was.    Coming    hou&e-of     near      arriving*
ta-na           tM-sa   obakara-ya-ta   nh.a-Di-nlia,

heard-having      one       servant-to          calling,

cKha-mha             na               layo   kufeila   ]u-ya

'your     younger-brother   coming    safe    being
thi-sa   bhoye   yo-ri/    chakara-na   cKha-ya-ta
made*     servant-by      him-to

piaha

Sis      father     outside
jabab      biu,      <soye,

entreaty      made.        Sis      father-to      answer   gave9       'lo,
nisiang   chil       tahal    hioye-ti-ni     chba      kha      gu-le-na-ni
since      your      service       doing         your      word       ever-even
Hcrak      chha-o     gu-le-na   tlio         pasa-ka-ra-nu-gu        maja
Still        you-by         ever      own         companions-with        merry
chala-cha      ma    bl-na.      Besia*te-na-ga    cbai-na   chha-gu
goat-young     not   gavest.      Sarlots-with       living       your
chha    pro        layo         snka     bhoja      heo-ri/
your     son      coming        on       feast      madest.9
pro,   cbha       ji-tba       du.   Noliia   ma-da-sa-kho
son>    you      me-with    are.    Mine           being

harkhi-ga        munasiba    da;
sh all-be- happy     proper        is ;
Imnaka      mwa-na;    ta-gu-du,

pliuka   ohha-gu   khe-da.    Ja-na       maja-ya-gu

all      yours          is*       TJs-by     merry-m&Hng

cbiis-ki        wo      chhu-mha        na            sigu-dn,

because      that          you*        brother      dead-was,

hfinak&          la/

again    wa*-found>

again        revived;     lost-wa*,